
1 

 

 

 

کی نعمتوں کا حصوؽرمضاؿ   

کی روشنی میں یمکر  

 محمد عبد اللہ جاوی  د

رآؿ

 

 ق
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 بسم اللہ الرحمن الرحیم

 

ا ہے 

 

د-ماہ رمضاؿ المبارک ۔۔۔۔ اپنے ساتھ بے شمار فضیلتیں اور رحمتیں لات

' ایماؿ و احتساب  روزوں اور ماززوں کااؿ کا مستحق وہی شخص ہوسکتا ہےجواس ماہ عظیم کے

 ۔ ۔ ۔ جہنم سے آزادی ۔ ۔ ۔ توبہ و 

 

 
 کی چاہ

ن 

 
کے ساتھ اہتماؾ کرے ۔تقوی ۔ ۔ ۔ ج

عبادات کا اؿ پیش نظر ہوں تو مکمل یکسوئی اور دلجمعی کے ساتھ امور جیسے  د۔ ۔ ۔۔استغفار  

رآنی اہتماؾ کیا جاسکتاہے

 

 کرنے والی چند ق

 

۔ اؿ بنیادی امور کی مختلف پہلووں سے وضاح

اکہ اؿ دجارہی ہیں پیش کیآت ات 

 

اؿ اہتماؾ  رمضاؿ کریم کا اس کے کی روشنی میںت

 

ات اؿ ش

 

ش

د۔مل سکےمیں مدد اور اس کی نعمتوں کے  حصوؽ  

دکا طریقہ:دئیراہنماداوردسے استفادہآیتوں  

رجمہ ت ا تفسیر کی مدد سے اؿ  کیجئے۔ت کی حت  کےساتھ لاووت پیش کردہ آت اد*

 

اور کسی ت

د۔کیجئے کی شش  سمجھنےطرح خوب اچھی کے معنی و مطال  

ر موضوع کے تحت پیش کردہ آیتوں د*
 
اوراہم نکات نوٹ کرنے کا کیجئے۔غور وفکر  پرہ

 کیجئے۔اہتماؾ 

 کے د*

 

 
 سے احادی

 

رآنی آت ات پیش کی گئیں ہیں اؿ کی مناس 

 

جن موضوعات کے تحت ق

 مطالعہ کا اہتماؾ کیجئے۔

 دصلى الله عليه وسلمسیرت رسوؽد*

 

رآؿ فہمی میں کافی سہول

 

اور سیرت صحابہؓ کے مطالعہ سے بھی ق

 کی روشنی میں کتب سیرت کا بھی  شش ‘ہےمیسر آتی 

 

 
کیجئے کہ متعلقہ آت ات اور احادی

  مطالعہ ہو۔



3 

 

 ت ات کا و آیتوں پر غور وفکر سے حاصل علمد*

ن

فہم کے پیش نظراپنی موجودہ کیفیات اور ج 

رے میں آتے ہیں۔

 

 صبر وشکر کے دات

 

رہ لیجئے اور دیکھئے کہ وہ کس حد ت

ن
 

دجات

رہ غوروفکراورحالات کے‘لاووتد*

ن
 

پر حتی الامکاؿ عمل کی  اؿ ںضح ہودسےجوت اتیں واجات

دشش  کیجئے۔

رغیب دلائیے۔د*

 

 آیتوں شش ت اد کیجئے اور اپنے بچوں شش بھی ت

 

دحس  استطاع

رآؿ کا اہتماؾ کیجئے۔د*

 

دمندرجہ آیتوں کے پیش نظر گھر اور پڑوس میں درس ق

رب کریم سے خصوصی دعائیں کیجئے  احساس کےساتھآیتوں سے حاصل فہم و شعور کے د*

رمادے جن سے ات  مومنانہ زندگی 

ن

سکتی گزاری جاکہ وہ آپ کے اندر وہ تماؾ خوبیاں پیدا ق

رمائے جو نیکی کی راہ میں رکاوٹیں 

ن

رابیوں سے آپ کی شخصیت شش ت اک ق

ن

ہے اور اؿ تماؾ خ

ددکھڑی کرتی ہیں۔

ر/بچوں وغیرہ کے ساتھ منتخببیوی‘میںاپنے گھر د*
 
اور  غوروفکر‘مطالعہآیتوں کے  /شوہ

دعمل کا اہتماؾ کیجئے۔

اہل خانداؿ پر اور حس  ‘آیتوں کے انطباؼ کی خصوصی شش  کیجئے۔ اپنی ذات پر د*

 معاشرہ پر۔

 

داستطاع

رمائے اور اس کی روشنی میں اپنی انفرادی و 

ن

رآؿ کا صحیح و شعور عطا ق

 

اللہ رب العزت ہمیں ق

رمائے۔آیناجتماعی زندگیوں شش سنوارنے کی

ن

د تویق  عطا ق

 

 محمد عبد اللہ جاوید 

 7022 فروری 72
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ددتقویدد  

 تقوی کیا ہے ؟

دۓایماؿ کا لازمی تقاضہ ہے کہ تقوی کی روش اختیار کی جا

 ََ ٌِّ زُوًا وَىػَِتًا  ُْ  ًْ َِسُ َذُواْ دِي ََ اتَّذ ِي أْ لاَ تَخذخِذُواْ الَّذ ُِ ٌَ ََ آ ِي ا الَّذ َٓ حُّ
َ
ياَ أ

 ََ ِي أْ اللّهذ إنِ نُِخًُ الَّذ لُ وْلَِِاءَ وَاتذ
َ
ارَ أ ًْ وَاىهُْفذ ٌَِ رَتْيسُِ أْ اىهِْخَابَ  وحُ

ُ
أ

ٌِِيَِ  ؤْ ٌُّ
 د

 نہ بناؤ جنہوں نے تمہارے دین شش ہنسی اور کھیل بنا 

 

اے ایماؿ والو! اؿ لوگوں شش اپنا دوس

روں شش

ن

سے ڈرو داللہ اوررکھا ہےاؿ لوگو ں میں سے جنہیں تم سے پہلے کتاب دی گئی اور کاق

 (57ہ:ئدالماسورہ اگر تم ایماؿ دار ہو   )

 

ُِٔنَ  ِّ مُؤٌِْ ِ ُخًُ ة
َ
ِي أ أْ اللّهذ الَّذ ًُ اللّهُّ خَلالَاً غَيِّتًا وَاتذلُ ا رَزَكسَُ ذٍ أْ مِ  وَكُُُ

سے ڈرو جس پر تم ایماؿ رکھتے ہو   اللہکے رزؼ میں سے جو چیز حلاؽ ستھری ہو کھاؤ اور  اللہاور 

د(88ہ:ئدالماسورہ )

 

يذارَةِ وخَُرِّمَ  ًْ وَليِصذ خَاعًً ىذسُ ٌَ  ُّ ٌُ ًْ صَيْدُ الَْْدْرِ وَغَػَا خِوذ ىسَُ
ُ
أ

ونَ  ِّ تُُشََُْ ِي إلَِِْ أْ اللّهذ الَّذ ا وَاتذلُ ًٌ ًْ خُرُ خُ ٌْ ا دُ ٌَ ًْ صَيْدُ اىبََِّْ   غَييَْسُ

روں کے 

ن

ا حلاؽ کیا گیا ہے تمہارے واسطے اور مساق

ن

ا اوراس کا کھات

ن

تمہارے لیے درت ا کا شکار کرت

 کہ تم احراؾ میں ہو اور اس 

 

  ت
 
احراؾ کیا گیا ہے ح

ن

لیے فائدہ ہے اور تم پر جنگل کا شکار کرت

 (96ہ:ئدالماسورہ سے ڈرو جس کی طرػ جمع کیے جاؤ گے  )داللہ
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أ اللّهذ  ۔ ۔ ۔ ْٔمَ اىفَْاشِلِيَ  وَاتذلُ دِي اىلَْ ْٓ أْ وَاللّهُّ لاَ حَ ػُ ٍَ وَاشْ  
اداللہسے ڈرتے رہو اور سنو اورداللہاور 

 

رمانوں شش سیدھی راہ پر نہیں چلات

ن

اق

ن

سورہ )ددت

(108ہ:ئدالما  

 

أْ اللّهذ وَرَشُٔلََُ إنِ نُِخًُ  غِيػُ
َ
ًْ وأَ أْ ذَاتَ ةيَِْسُِ صْيدُِ

َ
أْ اللّهذ وأَ فَاتذلُ

ٌِِيَِ  ؤْ ٌُّ  
اور اس کے رسوؽ کا حکم مانو اگر ایماؿ دار ہو  اللہ سے ڈرو اور آپس میں صلح کرو اور اللہ پس 

دد(1الانفاؽ:سورہ )  

 

 اللہ تعالی کی سخت گرفت کا علم

أْ  ۔ ۔ ۔ لُ أْ  اللّهذ  وَاتذ ٍُ نذ  واَغْيَ
َ
  اىْػِلَابِ  شَدِيدُ  اللّهذ  أ

 ا سخت عذاب دینے والا ہے

ن

 ا سے ڈرتے رہو اور جاؿ رکھو کہ ج

ن

سورہ )داور ج

(196البقرہ:  

 

  پلٹ کر جانے کا یقین

ن

 اللہ تعالی کی جای

أْ  ۔ ۔ ۔ لُ أ اللّهذ  وَاتذ ٍُ ًْ  واَغْيَ ُذسُ
َ
ِّ  أ ونَ  إلَِِْ   تُُشََُْ

 ا سے ڈرتے رہو اور جاؿ رکھو کہ تم س  اس کے ت اس جمع کئے جاؤ گے

ن

سورہ )داور تم لوگ ج

(203البقرہ:  
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 اللہ تعالی سے ملاقات کا یقین

ؤٌِِْيَِ  ۔ ۔ ۔ ٍُ ْ ِ ال
هُٔ وَبشََِّ ٌُّلاكَُ ُذسًُ 

َ
أْ أ ٍُ أْ اللّهذ واَغْيَ وَاتذلُ  

 ا سے ڈرتے رہو اور جاؿ رکھو کہ )ات  دؿ( 

ن

ا ہے اور اور ج

ن

رو حاضر ہوت تمہیں اس کے روت 

ارت سنا دو د)اے پیغمبر(

 

 
د(223البقرہ:سورہ )دایماؿ والوں شش ب

 

 اللہ تعالی کے قادر مطلق ہونے کا شعو ر

أْ ۔ ۔ ۔ لُ أْ  اللّهذ  وَاتذ ٍُ نذ  وَاغْيَ
َ
ءٍ  ةسُِوِّ  اللّهذ  أ ًٌ غَ  شََْ ييِ  

ر چیز سے 
 
 ا ہ

ن

 ا سے ڈرتے رہو اور جاؿ رکھوکہ ج

ن

(231البقرہ:سورہ )ددواقف ہےاور ج  

 

 یہ احساس کہ  اللہ تعالی ہمیشہ دیکھ رہا ہے

أْ  ۔ ۔ ۔ لُ أْ  اللّهذ  وَاتذ ٍُ نذ  واَغْيَ
َ
ا اللّهذ  أ ٍَ ِ ئُنَ  ة ٍَ ةصَِيٌر  تَػْ  

 ا اس شش دیکھ رہا ہے   )

ن

 ا سے ڈرتے رہو اور جاؿ رکھو کہ جو کچھ تم کرتے ہو ج

ن

سورہ اور ج

(233البقرہ:  

 

کی سخت گرفت کا احساساللہ تعالی   

صَِابِ   ۔ ۔ ۔
ْ

أْ اللّهذ إنِذ اللّهذ سََِيعُ الْ وَاتذلُ  
(4ہ:ئدالماسورہ جلد حساب لینے والا ہے  )داللہدسے ڈرتے رہو بیشکداللہاور   

 

 اس ت ات کا شعور کہ اللہ تعالی دلوں کا حاؽ خوب جانتا ہے

أْ  ۔ ۔ ۔  لُ ًٌ  اللّهذ  إنِذ  اللّهذ  وَاتذ دُورِ  ةذَِاتِ  غَييِ الصُّ  
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(7ہ:ئدالماسورہ )ددددلو ں کی ت ات خوب جانتا ہےداللہسے ڈرتے رہو داللہاور   

 

 اللہ تعالی کے غفور و رحیم ہونے کا یقین

ًٌ  ۔ ۔ ۔ أْ اللّهذ إنِذ اللّهذ دَفُٔرٌ رذخِي  وَاتذلُ

 اللہسے ڈرو بے شک  اللہپس جو ماؽ تمہیں غنیمت میں حلاؽ اور طیب ملا ہے اسے کھاؤ اور 

د(69الانفاؽ:سورہ )دبخشنے والا مہرت اؿ ہے

 

ردار بننا اور  عدؽ و ددیقین رکھنا کہ اللہ تعالییہ انصاػ کے علم ت 

ر عمل سے خوب اچھی طرح واقف ہے
 
ر ہ
 
دہ

 ًْ ذِسُ ٌَ دَاءَ ةاِىلِْصْعِ وَلاَ يََْرِ َٓ ذٔاٌيَِ لِلّهِّ شُ أْ كَ أْ نُُُٔ ُِ ٌَ ََ آ ِي ا الَّذ َٓ حُّ
َ
ياَ أ

أْ اللّهذ إنِذ اللّهذ  لُ َٔى وَاتذ كْرَبُ ليِخذلْ
َ
َٔ أ ُْ أْ  ُ أْ اغْدِل ُ لاذ تَػْدِل

َ
ْٔمٍ عََلَ أ َِآنُ كَ شَ

ئُنَ  ٍَ ا تَػْ ٍَ ِ  خَتيٌِر ة
کے واسطے انصاػ کی گواہی دینے کے لیے کھڑے ہو جاؤ اور کسی قوؾ دللہا اے ایماؿ والو!

ردت  ہے 

ن
ن

ات تقویٰ کے زت ادہ ت
ر گز نہ چھوڑو انصاػ کرو یہی ت 

 
 انصاػ شش ہ

 

کی دشمنی کا ت اع

داور 

للہ

ے ڈرتے رہو جو کچھ تم کرتے ہو بے شک ا
س

ہ
لل
 (8ہ:ئدالماسورہ ااس سے خبردارہے  )ا

 

دعقلمندی اور کامیابی کی پہچاؿ دد-دتقوی 

أْ اللّهذ  تَيِدِ فَاتذلُ
ْ

ةُ الْ غْجَتَمَ نَثَْْ
َ
ْٔ أ َ يِّبُ وَل تَيِدُ وَاىػذ

ْ
كوُ لاذ يصَْخَٔيِ الْ

ًْ تُفْيدُِٔنَ  لَْْابِ ىػََيذسُ
َ
وْلِِ الأ

ُ
 ياَ أ
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ات اک کی کثرت بھی معلوؾ ہو سو 

ن

ر نہیں اگرچہ تمہیں ت رات  ات اک اور ت اک ت 

ن

اے کہہ دو کہ ت

اکہ تمہاری نجات ہو  ) اللہعقل مندو 

 

 (100ہ:ئدالماسورہ سے ڈرتے رہو ت

 

دسیدھی سچی ت ات کہنا

لًا شَدِيدًا  ْٔ أ كَ ُ َ وَكُٔل أ اللّهذ أ اتذلُ ُِ ٌَ ََ آ ِي ا الَّذ َٓ حُّ
َ
 ياَ أ

(70الاحزاب:سورہ سے ڈرو اور ٹھیک ت ات کیا کرو   )داللہاے ایماؿ والو  

 

ادوکردارداخلاؼلیےاللہ کی رحمت کے مستحق بننے کے 

ن

سنوارت  

 ًْ َ ىػََيذسُ أ اللّهذ ًْ وَاتذلُ يْسُ َٔ خَ
َ
أ بَيَْ أ صْيدُِ

َ
ةٌ فأَ َٔ ُِٔنَ إخِْ ؤٌِْ ٍُ ْ ا ال ٍَ إجِذ

 حرُحََُْٔنَ 
سے ڈرو داللہبے شک مسلماؿ آپس میں بھائی بھائی ہیں سواپنے بھائیوں میں صلح کرادو اور 

اکہ تم پر 

 

د(10الحجرات:سورہ رحم کیا جائے  )ت

 

ًٌ وَلَا  َِّ إثِْ َِّ إنِذ بَػْضَ اىظذ ََ اىظذ ٌِّ أ نَثيِراً  أ اجْخَنتُِ ُِ ٌَ ََ آ ِي ا الَّذ َٓ حُّ
َ
ياَ أ

 ًَ كُوَ لَْْ
ْ
ن يأَ

َ
ًْ أ خَدُزُ

َ
يُُبُِّ أ

َ
أ وَلَا حَغْخَب بذػْظُسًُ بَػْظًا أ صُ تََصَذ

هُٔ وَا ٍُ خُ ْْ يْخًا فهََرِ ٌَ  ِّ خِي
َ
ًٌ أ ذٔابٌ رذخِي َ حَ َ إنِذ اللّهذ أ اللّهذ    تذلُ

اہ ہیں اور ٹٹوؽ بھی نہ 

ن

اے ایماؿ والو بہت سی بدگمانیوں سے بچتے رہو کیوں کہ بعض گماؿ تو گ

ا ہے کہ اپنے مردہ بھائی 

 

کیا کرو اور نہ ششئی کسی سے غیبت کیا کرے کیا تم میں سے ششئی پسند کرت

 کھائے سواس شش توتم

 
 

اپسند کرتے ہو اور کا گوس

ن

را توبہ قبوؽ داللہدسے ڈرو بے شکداللہت

 

ت 

 رحم والا ہے

 

 
د(د12الحجرات:سورہ )دکرنے والا نہای
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ًْ وَريِشًا وَلَِْاسُ   ْٔءَاحسُِ َٔاريِ شَ ًْ لَِْاشًا يُ ُزَلْْاَ غَييَْسُ
َ
ياَ ةنَِِ آدَمَ كدَْ أ

رُونَ  نذ ًْ يذَذ ُٓ َْ آياَتِ اللّهِّ ىػََيذ ٌِ َٔى ذَلمَِ خَيْرٌ ذَلمَِ   التذلْ

اری جو تمہاری شرؾ گاہیں ڈھانکتی ہیں اور آرائش کے

 

اک ات

 

 اے آدؾ کی اولاد ہم نے تم پر پوش

ارے اور پرہیزگاری کا لباس وہ س  سے بہتر ہے یہ 

 

انیاں  اللہکپڑے بھی ات

 
ن

کی قدرت کی ب

اکہ وہ نصیحت حاصل کریں 

 

دد(د26الاعراػ:سورہ )ددہیں ت

 

 نظم و ضبط کی ت ابندی

َٔى اىلُْئُبِ  ٌَِ تَلْ ا  َٓ ِ فإَجِذ ًْ شَػَائرَِ اللّهذ ٌََ حُػَظِّ  ذَلمَِ وَ

ا ہے سو یہ دؽ کی پرہیز گاری ہے اللہت ات یہی ہے اور جو شخص 

 

رد چیزوں کی تعظیم کرت

ن

ام

ن

دددکی ت

(32الحج:سورہ )  

 

-د-د-تقوی کی ظاھری علامتیں  

ازؽ کردہ کتاب سے گہرا تعلق

ن

داللہ کی ت

ةٍ   ذٔ َِازًُ ةلُِ ا آحيَْ ٌَ ٔرَ خُذُواْ  ًُ اىػُّ كَسُ ْٔ َِا فَ ًْ وَرَذَػْ ٌِيثَاكسَُ خَذُْاَ 
َ
وَإذِْ أ

ًْ تَخذلُٔنَ  ِّ ىػََيذسُ ا ذيِ ٌَ  وَاذْنُرُواْ 

  ہم نے تم سے عہد )کر( لیا اور ششہِ طُور شش تم پر اٹھا کھڑا کیا )اور حکم دت ا( کہ جو کتاب ہم 
 
اور ح

اکہ 

 

نے تم شش دی ہے، اس شش زور سے پکڑے رہو، اور جو اس میں )لکھا( ہے، اسے ت اد رکھو، ت

د(63البقرہ:سورہ )د)عذاب سے( محفوظ رہو 
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ر معاملہ میں صبر سے کاؾ لینا
 
 ہ

خذلِيَ  اىػَْاكتَِثَ  إنِذ  فَاصْبَِْ  ۔ ۔ ۔ ٍُ   ليِْ

(49ھود:سورہ پس صبر کر کیوں کہ بہتر انجاؾ پرہیزگاروں کے لیے ہے  )  

 

-د-د-د-ماتانعادکےداللہدلیےتقوی والوں کے   

 اللہ تعالی ہمیشہ ساتھ رہتا ہے

ُِٔنَ  ْصِ ً مُُّّ ُْ  ََ ِي أْ وذالَّذ ََ اتذلَ ِي عَ الَّذ ٌَ  إنِذ اللّهذ 
(128النحل:سورہ اؿ کے ساتھ ہے جو پرہیزگار ہیں اور جو نیکی کرتے ہیں  )داللہدبے شک  

 

ا ہے

 

 بن جات

 

 اللہ تعالی دوس

خذلِيَ  ٍُ ْ ُ وَلُِِّ ال  وَاللّهذ
 ہے  )داللہاور 

 

(91ثیہ:‎الجاسورہ ہی پرہیز گاروں کا دوس  

 

 ملے گی

ن 

 
 ابدی نعمتوں والی ج

 ًٌ ِ ا دَائ َٓ كُيُ
ُ
ارُ أ َٓ جْ

َ
ا الأ َٓ ٌَِ تَُْخِ خذلُٔنَ تََْريِ  ٍُ ْ ذِثِ اىذتِِ وُغِدَ ال َ ثَوُ الْْ ذٌ

ََ الْذارُ  أْ وذخُلْبََ اىكََْفرِِي ََ اتذلَ ِي ا حيِْمَ خُلْبََ الَّذ َٓ  وَظِيُّ

 کا حاؽ جس کا پرہیزگاروں سے وعدہ کیا گیا ہے اس کے نیچے نہریں بہتی ہیں

ن 

 
جس  اس ج

روں کا انجاؾ آگ ہے   

ن

کے میوے اور سائے ہمیشہ رہیں گے یہ پرہیزگاروں کا انجاؾ ہے اور کاق

د(35الرعد:سورہ )
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ارٌ  َٓ جْ
َ
ٍَ وأَ اءٍ دَيْرِ آشِ ذٌ  َ ٌِّ ارٌ  َٓ جْ

َ
ا أ َٓ خذلُٔنَ ذيِ ٍُ ْ ذِثِ اىذتِِ وُغِدَ ال َ ثَوُ الْْ ٌَ

 َْ ٌِّ ارٌ  َٓ جْ
َ
اربِيَِ وأَ ةٍ ىِّيشذ ذ َْ خََْرٍ لَّذ ٌِّ ارٌ  َٓ جْ

َ
ُّ وأَ ٍُ ْ غَػْ ًْ حَخَغَيرذ بٍََ ىذ

ٌَِ ىذ
ا ٌَِ كُُِّ الذ  َٓ ًْ ذيِ ُٓ َ ٌُّصَفًّى وَل َٔ غَصَوٍ  ُْ  َْ ٍَ ًْ نَ ِٓ بِّ ٌَِّ رذ غْفِرَةٌ  ٌَ رَاتِ وَ ٍَ

 ًْ ُْ ػَاءَ ٌْ َ
عَ أ ا ذَلَػذ ًٍ اءً حََِي ٌَ أ   خَالٌِِ فِِ الْذارِ وشَُلُ

ا ہے )یہ ہے( کہ اس میں ایسے ت انی 

 

 کی کیفیت جس کا پرہیزگاروں سے وعدہ کیا جات

ن 

 
اس ج

رہ کبھی نہیں بدلے گا اور کی نہریں ہو گی جو بگڑنے والا نہیں اور کچھ دودھ کی نہریں 

ن

جن کا م

کچھ نہریں ایسے شراب کی جو پینے والوں کے لیے خوش ذائقہ ہو گا اور کچھ نہریں صاػ شہد کی 

 

 

ر قسم کے میوے ہوں اوراپنے رب کی بخشش )کیا وہ( اؿ جیسے ہو سکت
 
اور اؿ کے لیے وہاں ہ

ت ا جائے گا سو وہ اؿ کی آوں ں کے ہیں جو ہمیشہ دوزخ میں رہیں گے اور انہیں کھولتا ہوا ت انی پلا

د(15محمد:سورہ )دٹکڑے ٹکڑے کر ڈالے گا

 

خذلِيَ فِِ ظِلَالٍ وخَُئُنٍ  ٍُ ْ  إنِذ ال
(41المرسلات:سورہ بے شک پرہیزگار ٹھنڈی چھاؤں اور چشموں میں ہوں گے  )  

 

فَازًا  ٌَ خذلِيَ  ٍُ  إنِذ ليِْ
(31النبا:سورہ بے شک پرہیزگاروں کے لیے کامیابی ہے   )  

 

 ًِ ذِاتِ الْذػِي ًْ جَ ِٓ خذلِيَ غِِدَ رَبِّ ٍُ  إنِذ ليِْ
(34القلم:سورہ بے شک پرہیزگاروں کے لیے اؿ کے رب کے ہاں نعمت کے ت اغ ہیں  )  
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ذِاتٍ وخَُئُنٍ  خذلِيَ فِِ جَ ٍُ ْ  إنِذ ال
د(15الذارت ات:سورہ بے شک پرہیزگار ت اغات اور چشموں میں ہوں گے  )  

 

 ًٍ ذِاتٍ وَُػَِي خذلِيَ فِِ جَ ٍُ ْ  إنِذ ال
وور:سورہ بے شک پرہیز گار ت اغوں اور نعمتوں میں ہوں گے   )

لط
(17ا  

 

رٍ  َٓ ذِاتٍ وَجَ خذلِيَ فِِ جَ ٍُ ْ  إنِذ ال
(54القمر:سورہ بے شک پرہیزگار ت اغوں اور نہروں میں ہوں گے  )  

 

خذلِيَ دَيْرَ ةػَِيدٍ  ٍُ ذِثُ ليِْ َ زْىفَِجِ الْْ
ُ
 وأَ

  لائی جائے گی کہ کچھ فاصلہ نہ ہوگا  
 
ی ر

 

(31ؼ:سورہ )داوربہشت پرہیزگاروں کے لیے ق  

 

ٌِيٍ 
َ
لَامٍ أ ٌَ خذلِيَ فِِ  ٍُ ْ  إنِذ ال

(51الدخاؿ:سورہ بے شک پرہیزگار ہی امن کی جگہ میں ہوں گے  )  

 

ذِاتٍ وخَُئُنٍ   فِِ جَ

(52الدخاؿ:سورہ ت اغوں اور چشموں میں  )  

 

خذلِيَ  ٍُ ذِثُ ليِْ َ زْىفَِجِ الْْ
ُ
 وأَ

  لائی جائے گی  )
 
ی ر

 

 ق

ن 

 
(90الشعرا:سورہ اور پرہیز گاروں کے لیے ج  
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 میں اللہ تعالی کے مہماؿ ہوں گے

ن 

 
 ج

َِ وَفْدًا  خذلِيَ إلََِ الرذحََْ ٍُ ْ ْٔمَ نََْشَُُ ال  يَ
(85مریم:سورہ رحماؿ کے ت اس مہماؿ بنا کر جمع کریں گے  ) جس دؿ ہم پرہیزگاروں شش  

 

دسکتادپہنچدنہیںدنقصاؿدسےدچالوںدکیدشمنوںدتودہوصبر اورتقوی 

ا وَإنِ  َٓ ِ  ة
أْ ًْ شَيِّئَثٌ حَفْرخَُ ًْ وَإنِ حصُِتْسُ ُْ َِثٌ تصَُؤْ ًْ خَصَ صَصْسُ ٍْ إنِ تَ

ئُنَ مُُّيِعٌ  ٍَ ا حَػْ ٍَ ِ ًْ شَيْئًا إنِذ اللّهذ ة ُْ ًْ نَيْدُ زُ أْ لاَ يضَُُُّ واْ وَتَخذلُ  حصَْبَُِ

ری لگتی ہے اور اگر تمہیں ششئی  تکلیف پہنچے تو اس سے اگر تمہیں ششئی بھلائی پہنچے توانہیں ت 

  سے تمہارا کچھ نہ 
 
ی ر

ن

خوش ہوتے ہیں اور اگر تم صبر کرو اور پرہیزگاری کرو تو اؿ کے ق

ہ بگڑے گا بے شک
لل
د(120آؽ عمراؿ:سورہ ااؿ کے اعماؽ پر احاطہ کرنے والا ہے  )ا

 

 اللہ قوت فیصلہ اور فضل سے نوازےگا

أْ  أْ إنِ تَخذلُ ُِ ٌَ ََ آ ِي ا الَّذ َٓ حُّ
َ
ًْ  ياَ أ رْ غَِسُ ًْ فُرْكَاُاً وَيُسَفِّ اللّهذ يََْػَو ىذسُ

 ًِ ًْ وَاللّهُّ ذُو اىفَْظْوِ اىػَْظِي ًْ وَيَغْفِرْ ىسَُ   شَيِّئَاحسُِ

تمہیں ات  فیصلہ کی چیز دے گا اور تم داللہسے ڑرتے رہو گے تو  اللہاے ایماؿ والو اگر تم 

اہ دور کر دے گا اور تمہیں بخش دے گا 

ن

رے فضل والا ہے  داللہاورسے تمہارے گ

 

سورہ )ت 

د(29الانفاؽ:
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بہترین زادراہدد-دتقوی   

َٔى الزذادِ  خَيْرَ  فَإنِذ  وَحزََوذدُواْ ۔ ۔ ۔ وْلِِ  ياَ وَاتذلُٔنِ  التذلْ
ُ
لَْْابِ  أ

َ
  الأ

مجھ  والو اور زاد راہ ساتھ لے جاؤ کیونکہ بہتر )فائدہ( زاد راہ )کا( پرہیزگاری ہے اور اے عقل

د(197البقرہ:سورہ سے ڈرتے رہو )

 

 ہمہ جہت کامیابیاں

اءِ  ٍَ ََ الصذ ٌِّ ًِٓ ةرََكََتٍ  َِا غَييَْ ْٔاْ ىفََخَدْ لَ أْ وَاتذ ُِ ٌَ وَ اىلُْرَى آ ْْ َ
نذ أ

َ
ْٔ أ َ وَل

أْ يسَْصِتُٔنَ  ا كََُُ ٍَ ِ ً ة ُْ خَذُْاَ
َ
أْ فَأ ةُ رْضِ وَىسََِ نَذذ

َ
 وَالأ

آتے اور ڈرتے تو ہم اؿ پر آسماؿ اور زین سے نعمتوں کے اور اگر بستیوں والے ایماؿ لے 

دروازے کھوؽ دیتے لیکن انہوں نے جھٹلات ا پھر ہم نے اؿ کے اعماؽ کے س   سے گرفت 

د(96:الاعراػسورہ کی  )

 

 کاؾ آساؿ ہوجاتے ہیں

ا      مْرهِِ يسًُْْ
َ
َْ أ ٌِ  ُ َ يََْػَو لَذ ٌََ حَخذقِ اللّهذ  وَ

ا ہے وہ اس کے کاؾ آساؿ کر دیتا ہے   ) اللہاور جو 

 

طلاؼسورہ سے ڈرت
ل
(4:ا  

 

 خامیاں اور کمزورت اں دور ہوجاتی ہیں

جْراً
َ
ًْ لََُ أ ِّ وَيػُْظِ ِ ُّ شَيِّئَاح ِْ رْ خَ َ يسَُفِّ ٌََ حَخذقِ اللّهذ  وَ

ر بھی دیتا ہے   اللہاور جو 
 
رااخ

 

رائیاں دور کر دیتا ہے اور اسے ت  ا ہے وہ اس سے اس کی ت 

 

سے ڈرت

طلاؼسورہ )
ل
(5:ا  
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 مشکلات دور ہوجاتی ہیں

ٌََ ۔ ۔ ۔ َ  حَخذقِ  وَ ُ مََْرجًَا يََْ  اللّهذ ػَو لَذ  
ا ہے اللہ اور جو 

 

طلاؼسورہ اس کے لیے نجات کی صورت نکاؽ دیتا ہے  )داللہسے ڈرت
ل
(2:ا  

 

ددد

ن 

 
ج  

 میں لے جانے والے کاؾ

ن 

 
 ج

ا  َٓ ٌَِ تَُْخِ ذِاتٍ تََْريِ  ًْ جَ ُٓ َ نذ ل
َ
الَِْاتِ أ أْ الصذ يُ ٍِ أْ وَغَ ُِ ٌَ ََ آ ِي ِ الَّذ

وَبشََِّ
َِا ٌَِ رَتْوُ  ِي رُزرِْ ذَا الَّذ َْ أْ  ُ زْكاً كَال رَةٍ رِّ ٍَ ا ٌَِ ثَ َٓ ِْ ٌِ أْ  ا رُزكُِ ٍَ ارُ كُُذ َٓ جْ

َ
الأ

تشََاةِٓاً  ٌُ  ِّ ِ أْ ة حُ
ُ
ونَ  وأَ ا خَالُِِ َٓ ًْ ذيِ ُْ رَةٌ وَ ذٓ ػَ ٌُّ زْوَاجٌ 

َ
ا أ َٓ ًْ ذيِ ُٓ َ  وَل

اور جو لوگ ایماؿ لائے اور نیک عمل کرتے رہے، اؿ شش خوشخبری سنا دو کہ اؿ کے لیے 

  انہیں اؿ میں سے کسی قسم کا 
 
)نعمت کے( ت اغ ہیں، جن کے نیچے نہریں بہہ رہی ہیں۔ ح

گے، یہ تو وہی ہے جو ہم شش پہلے دت ا گیا تھا۔ اور اؿ شش ات   میوہ کھانے شش دت ا جائے گا تو کہیں

 جائیں گے اور وہاں اؿ کے لیے ت اک بیوت اں ہوں گی اور 

 

دوسرے کے ہم شکل میوے دی 

ووں میں ہمیشہ رہیں گے

 

ت

 

ش
ب ہ

د(25:البقرہسورہ )دوہ 

 

ذِاتٍ  ًْ جَ ُٓ ُِدْخِيُ الَِْاتِ شَ أْ الصذ يُ ٍِ أْ وَغَ ُِ ٌَ ََ آ ِي ا وَالَّذ َٓ ٌَِ تَُخِْ تََْريِ 
ًْ ظِلاى  ُٓ رَةٌ وَُدُْخِيُ ذٓ ػَ ٌُّ زْوَاجٌ 

َ
ا أ َٓ ًْ ذيِ ُٓ ذ ةدًَا ل

َ
ا أ َٓ ََ ذيِ ارُ خَالِِِي َٓ جْ

َ
الأ

 ظَييِلاً 
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او رجو لوگ ایماؿ لائے اور نیک کاؾ کیے انہیں ہم ایسے ت اغوں میں داخل کریں گے جن کے 

والے ہوں گے اؿ کے لیے وہاں ستھری  نیچے نہریں بہتی ہوں گی اؿ میں ہمیشہ ہمیشہ رہنے

ی چھاؤں میں رکھیں گے  )

ن

ھن
گ

د(57:النساسورہ عورتیں ہوں گی اور ہم انہیں 

 

ا  َٓ ٌَِ تَُخِْ ذِاتٍ تََْريِ  ًْ جَ ُٓ ُِدْخِيُ الَِْاتِ شَ أْ الصذ يُ ٍِ أْ وَغَ ُِ ٌَ ََ آ ِي وَالَّذ
ََ اللّهِّ ريِلاً  ٌِ صْدَقُ 

َ
َْ أ ٌَ ا وَ ةدًَا وَغْدَ اللّهِّ خَلى

َ
ا أ َٓ ََ ذيِ ارُ خَالِِِي َٓ جْ

َ
 الأ

اور جو لوگ ایماؿ لائے اور اچھے کاؾ کیے انہیں ہم ت اغوں میں داخل کر ینگے جن کے نیچے 

دسے زت ادہ سچا ششؿ ہے  داللہ کاا وعدہ سچا ہے اوراللہدنہریں بہتی ہیں اؿ میں ہمیشہ رہیں گے 

د(122:النساسورہ )

 

مْ 
َ
دُواْ فِِ شَبيِوِ اللّهِّ ةأِ َْ اجَرُواْ وجََا َْ أْ وَ ُِ ٌَ ََ آ ِي ًُ الَّذ خْظَ

َ
ًْ أ ِٓ ُفُصِ

َ
ًْ وأَ ِٓ ِ َٔال

ًُ اىفَْائزُِونَ  ُْ وْلََمَِ 
ُ
 دَرجََثً غِِدَ اللّهِّ وأَ

داللہکی راہ میں اپنے مالوں اور جانوں سے لزے داللہجو لوگ ایماؿ لائے اور گھر چھوڑے اور 

را درجہ ہے اور وہی لوگ مراد ت انے والے ہیں 

 

د(20:التوبہسورہ )کے ہاں اؿ کے لیے ت 

 

  ًْ ُْ ُ ً يبُشََِّ ُٓ ُّ  ةرِحََْثٍَ  رَبُّ ِْ َٔانٍ  ٌِّ ذِاتٍ  وَرطِْ ًْ  وجََ ُٓ ذ ا ل َٓ ًٌ  ذيِ ًٌ  ُػَِي لِي ٌُّ  

انہیں اؿ کا رب اپنی طرػ سے مہرت انی اور رضا مندی اور ت اغوں کی خوشخبری دیتا ہے جن 

د(21:التوبہسورہ )دمیں انہیں ہمیشہ آراؾ ہوگا 
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  ََ ا خَالِِِي َٓ ةدًَا ذيِ
َ
جْرٌ  غِِدَهُ  اللّهذ  إنِذ  أ

َ
ًٌ  أ   غَظِي

را ثواب ہے  )داللہاؿ میں ہمیشہ رہیں گے بے شک 

 

د(22:التوبہسورہ کے ہاں ت 

 

ارُ  َٓ جْ
َ
ا الأ َٓ ِ ذِاتٍ تََْريِ ٌَِ تَُخْ الَِْاتِ جَ أْ الصذ يُ ٍِ أْ وَغَ ُِ ٌَ ََ آ ِي دْخِوَ الَّذ

ُ
وأَ

ا شَلامٌَ  َٓ ًْ ذيِ ُٓ خُ ًْ تَُيِذ ِٓ ا ةإِذِْنِ رَبِّ َٓ ََ ذيِ  خَالِِِي
اور جو لوگ ایماؿ لائے تھے اورنیک کاؾ کیے تھے وہ ت اغوں میں داخل کیے جائیں گے جن 

یں بہتی ہوں گی اؿ میں اپنے رب کے حکم سے ہمیشہ رہیں گے آپس میں دعائے کے نیچے نہر

راہیمسورہ خیر اؿ کی سلاؾ ہو گی  ) د(23:ات 

 

ا  َٓ ٌَِ تَُْخِ ذِاتٍ تََْريِ  الَِْاتِ جَ أ الصذ يُ ٍِ أ وَغَ ُِ ٌَ ََ آ ِي َ يدُْخِوُ الَّذ إنِذ اللّهذ
ا يرُِيدُ  ٌَ َ حَفْػَوُ  ارُ إنِذ اللّهذ َٓ جْ

َ
 الْأ

اؿ لوگوں شش جو ایماؿ لائے اور اچھے کاؾ کیے ایسے ت اغوں میں داخل کرے گا داللہد شکبے

ا ہے داللہجن کے نیچے نہریں بہتی ہوں گی بے شک 

 

د(14:الحجسورہ )دجو چاہتا ہے کرت

 

ا  َٓ ٌَِ تَُْخِ ذِاتٍ تََْريِ  الَِْاتِ جَ أ الصذ يُ ٍِ أ وَغَ ُِ ٌَ ََ آ ِي َ يدُْخِوُ الَّذ إنِذ اللّهذ
ا خَرِيرٌ  َٓ ًْ ذيِ ُٓ بٍ وَلؤُْلؤًُا وَلَِْاشُ َْ ٌَِ ذَ شَاورَِ 

َ
َْ أ ا ٌِ َٓ نَ ذيِ ْٔ ارُ يُُيَذ َٓ جْ

َ
 الْأ

میں داخل کرے گا جن  اؿ لوگوں شش جو ایماؿ لائے اور اچھے کاؾ کیے ت اغوںداللہدبے شک

کے نیچے نہریں بہتی ہوں گی وہاں انہیں سونے کے کنگن اور موتی پہنائیں جائیں گے اور وہاں 

د(23:الحجسورہ اؿ کا لباس ریشمی ہوگا  )
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وْ 
َ
َ ذَنَرٍ أ ٌِّ وَ صَالًِْا  ٍِ َْ غَ ٌَ ا وَ َٓ ٌِثْيَ وَ شَيِّئَثً فلََا يَُْزَى إلِاذ  ٍِ َْ غَ ٌَ

ا ةغَِيْرِ خِصَابٍ  َٓ ذِثَ يرُْزَكُٔنَ ذيِ َ وْلََمَِ يدَْخُئُنَ الْْ
ُ
ٌَ فَأ ٌِ َٔ مُؤْ ُْ ُثََ وَ

ُ
 أ

را کاؾ کیا تو اتنی ہی سزا ت ائے گا اور جس نے نیک کاؾ کیا خواہ وہ مرد ہو ت ا عورت  جس نے ت 

 میں داخل ہوں گے جہاں انہیں بے حساب  بشرطیکہ ہو وہ مومن' ایسے س  لوگ

ن 

 
ج

د(40:المومنسورہ روزی ملے گی  )

 

أ  ُِ ٌَ ََ آ ِي ًْ واَلَّذ ِٓ ِ َٔ وَاكعٌِ ة ُْ أ وَ ا نَصَتُ ذٍ يَ مُشْفِلِيَ مِ ٍِ ِ ال حرََى اىظذ
ذِ  َ الَِْاتِ فِِ رَوْطَاتِ الْْ أ الصذ يُ ٍِ ًْ وَغَ ِٓ ا يشََاؤُونَ غِِدَ رَبِّ ذٌ  ً ُٓ َ اتِ ل

َٔ اىفَْظْوُ الهَتيُِر  ُْ    ذَلمَِ 

 کے دؿ( دیکھیں گے کہ اپنے اعماؽ )کے وت اؽ( سے ڈر رہے ہوں 

 

آپ ظالموں شش )قیام

گے اور اؿ پر پڑنے والا اور جو لوگ ایماؿ لائے اور نیک کاؾ کیے وہ بہشت کے ت اغوں میں 

را فضل ہے  )ہوں گے انہیں جو 

 

سورہ چاہیں گے اپنے رب کے ہاں سے ملے گا یہی وہ ت 

د(د22:الشوری

 

 میں جانے والے لوگ )اصحاب الجنۃ( کیسے ہو ں گے ؟

ن 

 
دج

ََ  ۔ ۔ ۔ ِي ْٔاْ  الَّذ لَ ًْ  اتذ ُٓ ًْ  رَبذ ُٓ َ ذِاتٌ  ل ا ٌَِ تََْريِ جَ َٓ ارُ  تَُْخِ َٓ جْ
َ
ََ  الأ  خَالِِِي

ا َٓ َْ  ُزُُلاً  ذيِ ةرَْارِ ا غِِدِ  ٌِّ
َ
ا غِِدَ اللّهِّ خَيْرٌ ىِّلأ ٌَ  للّهِّ وَ

جو لوگ اپنے رب سے ڈرتے رہے اؿ کے لیے ت اغ ہیں جن کے نیچے نہریں بہتی ہیں اؿ میں 

د وہ ہمیشہ رہیں گے یہ
ہ
لل

ے ہاں مہمانی ہے اور جو ا
ک

کے ہاں ہے وہ نیک بندوں کے لیے بدرجہا  اللہ

د(198:آؽ عمراؿسورہ بہتر ہے  )
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ًُ اثْنَِْ غَشَََ ُلَِيتًا  ُٓ َِا ٌِِ ائيِوَ وَبَػَثْ ٌِيثَاقَ ةنَِِ إسََِْ خَذَ اللّهُّ 
َ
وَىلََدْ أ

ِخًُ ةرِشُُلِِ  ٌَ كََةَ وَآ ًُ الزذ لاةََ وَآحيَخُْ ًُ الصذ خُ ٍْ رَ
َ
ًْ ىئَِِْ أ ػَسُ ٌَ وَكَالَ اللّهُّ إنِِِّّ 

 
ُ ًِا لأذ ًُ اللّهذ كرَْطًا خَصَ كْرَطْخُ

َ
ًْ وأَ ُْ ٔ ٍُ رْتُ ًْ وَغَزذ ًْ شَيِّئَاحسُِ رَنذ غَِسُ كَفِّ

ٍََ زَفَرَ بَػْدَ ذَلمَِ  ارُ ذَ َٓ جْ
َ
ا الأ َٓ ذِاتٍ تََْريِ ٌَِ تَُْخِ ًْ جَ ذِسُ دْخِيَ

ُ
وَلَأ

بيِوِ  َٔاءَ الصذ ًْ ذَلَدْ طَوذ شَ  ٌِِسُ

دللہدااور الله نے بنی اسرائیل سے عہد لیا تھا اور ہم نے اؿ میں سے ت ارہ سردار مقرر کیے اور 

نےکہا میں تمہارے ساتھ ہوں اگر تم مازز کی ت ابندی کرو گے اور زششاة دیتے رہو گے اور 

رض داللہمیرے س  رسولوں پر ایماؿ لاؤ گے اور اؿ کی مدد کرو گے اور 

 

ششاچھے طور پر ق

اہ تم سےدور کردوں گا اور تمہیں ت اغوں میں داخل 

ن

دیتے رہو گے تو میں ضرور تمہارے گ

ر ہوا وہ بے شک کروں گا جن کے نیچے

ن

 نہریں بہتی ہیں پھر جوششئی تم میں سے اس کے  کا کاق

د(12ہ:ئدالماسورہ سیدھے راستے سے گمراہ ہوا  )

 

ا  َٓ ٌَِ تَُْخِ ذِاتٌ تََْريِ  ًْ جَ ُٓ َ ًْ ل ُٓ ادِريَِ صِدْرُ ْٔمُ يَِفَعُ الصذ ذَا يَ َْ كَالَ اللّهُّ 
ةدًَا رذضَِِ 

َ
ا أ َٓ ََ ذيِ ارُ خَالِِِي َٓ جْ

َ
زُ الأ ْٔ ُّ ذَلمَِ اىفَْ ِْ أْ خَ ًْ وَرَطُ ُٓ ِْ اللّهُّ خَ

 ًُ  اىْػَظِي

رمائے گا یہ وہ دؿ ہے جس میں سچوں شش اؿ کا سچ کاؾ آئے گا اؿ کے لیے ت اغ ہیں جن کے  اللہ

ن

ق

راضی ہوا اور وہ اس  اللہنیچے نہریں بہتی ہیں اؿ میں سے ہمیشہ رہنے والے ہوں گے اؿ سے 

ری کامیا

 

د(119:ہئدالماسورہ بی ہے  )سے راضی ہوئے یہی ت 
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 ًُْ تَػُٔ ََ اتذ ِي ُصَارِ واَلَّذ
َ
ََ وَالأ اجِرِي َٓ ٍُ ْ ََ ال لُٔنَ ٌِ وذ

َ
اةلُِٔنَ الأ وَالصذ

ا  َٓ ذِاتٍ تََْريِ تَُْخَ ًْ جَ ُٓ َ غَدذ ل
َ
ُّ وأَ ِْ أْ خَ ًْ وَرَطُ ُٓ ِْ ةإِخِْصَانٍ رذضَِِ اللّهُّ خَ

 ًُ زُ اىػَْظِي ْٔ ةدًَا ذَلمَِ اىفَْ
َ
ا أ َٓ ََ ذيِ ارُ خَالِِِي َٓ جْ

َ
 الأ

جو لوگ قدیم میں پہلے ہجرت کرنے والوں اور مدد دینے والو ں میں سے اور وہ لوگ جو اور 

اؿ سے راضی ہوئےاوروہ اس سے راضی داللہدنیکی میں اؿ کی پیروی کرنے والے ہیں

ہوئےاؿ کے لیے ایسے ت اغ تیار کیے ہیں جن کے نیچے نہریں بہتی ہیں اؿ میں ہمیشہ رہیں گے 

ری کامیابی ہے   )

 

د(100:التوبہرہ سویہ ت 

 

 َْ ٌِ ا  َٓ نَ ذيِ ْٔ ارُ يُُيَذ َٓ جْ
َ
ًُ الْأ ِٓ ٌَِ تَُخِْ ذِاتُ غَدْنٍ تََْريِ  ًْ جَ ُٓ َ وْلََمَِ ل

ُ
أ

قٍ  ٌَِّ شُِدُسٍ وَإشِْتبَََْ بٍ وَيَيبْصَُٔنَ ثيَِاةاً خُضًُْا  َْ شَاوِرَ ٌَِ ذَ
َ
أ

َِجْ مُرْتَفَلًا  َٔابُ وخََصُ ًَ الذ رَائمِِ ُػِْ
َ
ا عََلَ الْأ َٓ خذهِئيَِ ذيِ ٌُّ

 

وہی لوگ ہیں جن کے لیے ہمیشہ رہنے کے ت اغ ہیں جن کے نیچے نہریں بہہ رہی ہوں گی 

انہیں وہاں سونے کے کنگن پہنائے جائیں گے اور ت ارت  اور موٹے ریشم کا سبز لباس پہنیں 

ددگے وہاں تختوں پر تکیے لگانے والے ہوں گے کیا ہی اچھا بدلہ ہے اور کیا ہی اچھی آراؾ گا ہے

ھدسورہ )
لک

د(31ف:ا

    

وْلََمَِ 
ُ
ا أ َٓ الَِْاتِ لاَ ُسَُيِّفُ جَفْصًا إلِاذ وشُْػَ أْ الصذ يُ ٍِ أْ وَغَ ُِ ٌَ ََ آ ِي وَالَّذ

ونَ  ا خَالُِِ َٓ ًْ ذيِ ُْ ذِثِ  َ صْدَابُ الْْ
َ
 أ

 کےموافق وہی 

 
 

اور جو ایماؿ لانے اور نیکیاں کیں ہم کسی پر بوجھ نہیں رکھتے مگر اس کی طاق

(42:الاعراػسورہ میں ہمیشہ رہنے والے ہیں  )بہشتی ہیں وہ اس   
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وْلََمَِ 
ُ
ًْ رَتٌََ وَلاَ ذىِذثٌ أ ُٓ َْ قُ وجُُٔ َْ ُصْنََ وَزيَِادَةٌ وَلاَ يرَْ أْ الْْ ُِ خْصَ

َ
ََ أ ي ِ ىِّلَّذ

ونَ  ا خَالُِِ َٓ ًْ ذيِ ُْ ذِثِ  َ صْدَابُ الْْ
َ
 أ

 نہ  پر یاہہی اور رسوائی جنہوں نے بھلائی کی اؿ کے لئے بھلائی ہے اور زت ادتی بھی اور اؿ کے

رھے گی وہ بہشتی ہیں وہ اسی میں ہمیشہ رہیں گے  )

 
 
د(26:یونسسورہ نہیں خ

 

 ًْ ُْ ًْ وَلَا  ِٓ ْٔفٌ غَييَْ أ فلََا خَ ذً اشْخَلَامُ ُ ثُ َِا اللّهذ أ رَبُّ ُ ََ كَال ِي إنِذ الَّذ
 يَُْزَُُٔنَ 

ارا رب
 
رہے پس اؿ پر ششئی خوػ نہیں ہے پھر اسی پر جمے داللہدبے شک جنہوں نے کہا کہ ہ

د(د13:الاحقاػسورہ اور نہ وہ غمگین ہوں گے )

 

ئُنَ  ٍَ أ حَػْ ا كََُُ ٍَ ِ ا جَزَاءً ة َٓ ََ ذيِ ذِثِ خَالِِِي َ صْدَابُ الْْ
َ
وْلََمَِ أ

ُ
 أ

سورہ یہی بہشتی ہیں اس میں ہمیشہ رہیں گے بدلےاؿ کاموں کے جو وہ کیا کرتے تھے  )

د(14:الاحقاػ

 

 ٌَ ا  ذٌ
َ
َٔى وأَ َٓ ْ َِ ال ِّ وَجَهََ الْذفْسَ غَ لَامَ رَبِّ ٌَ َْ خَافَ 

 

ری خواہش  ارہا اور اس نے اپنے نفس شش ت 

 

اور لیکن جو اپنے رب کے سامنے کھڑا ہونے سے ڈرت

د(40:النازعاتسورہ )دسے روکا 

 

وَى 
ْ
أ ٍَ ْ ذِثَ هَِِ ال َ  فَإنِذ الْْ

ا بہشت ہی ہے   )

ن

د(41:النازعاتسورہ سو بے شک اس کا ٹھکات
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ددجہنمدد  

دجہنم میں جانے والے لوگ )اصحاب النار( ششؿ ہو ں گے ؟

ونَ  ا خَالُِِ َٓ ًْ ذيِ ُْ صْدَابُ الْذارِ 
َ
ولََمَِ أ

ُ
َِا أ ِ أْ ةآِياَح ةُ ََ زَفَرواْ وَكَذذ ِي  وَالَّذ

اری آیتوں شش جھٹلات ا، وہ دوزخ میں جانے والے ہیں 
 
اور جنہوں نے )اس شش( قبوؽ نہ کیا اور ہ

د(دد39:البقرہسورہ )دوہ ہمیشہ اس میں رہیں گے)اور( 

 

ونَ  ًَ خَالُِِ ذِ َٓ ًْ فِِ جَ ُٓ ُفُصَ
َ
وا أ ََ خَسُِْ ِي وْلََمَِ الَّذ

ُ
ُّ فأَ ُِ َٔازيِ جْ مَ َْ خَفذ ٌَ  وَ

اورجن کا پلہ ہلکا ہوگا تو وہی یہ لوگ ہوں گے جنہوں نے اپنا نقصاؿ کیا ہمیشہ جہنم میں رہنے 

د(103:المومنوؿسورہ والے ہوں گے  )

 

َْ غِتَادَتِِ  ونَ خَ ََ يصَْخَهْبَُِ ِي ًْ إنِذ الَّذ شْخَجِبْ ىسَُ
َ
ًُ ادْغُٔنِِ أ وَكَالَ رَبُّسُ

 ََ ًَ دَاخِرِي ذِ َٓ  شَيَدْخُئُنَ جَ

رمات ا ہے مجھے پکارو میں تمہاری دعا قبوؽ کروں گا بے شک جو لوگ 

ن

اور تمہارے رب نے ق

  وہ ذیل  ہو کر دوزخ میں داخل ہوں گے  میری عبادت سے سرکشی کرتے ہیں عنقر
 
ی

د(60:المومنسورہ )

 

صِيحُ ياَ  ٍَ ْ ًَ وَكَالَ ال َُ مَرْيَ صِيحُ ابْ ٍَ ْ َٔ ال ُْ أْ إنِذ اللّهذ  ُ ََ كَال ِي ىلََدْ زَفَرَ الَّذ
ٌََ يشَُْكِْ ةاِللّهِّ ذَلَدْ خَرذ   ُّ ًْ إُِذ ائيِوَ اخْتُدُواْ اللّهذ رَبِِّّ وَرَبذسُ مَ ةنَِِ إسََِْ

ُصَارٍ 
َ
َْ أ يَ ٌِ ٍِ ِ ال ا ليِظذ ٌَ وَاهُ الْذارُ وَ

ْ
أ ٌَ ذِثَ وَ َ ِّ الْْ  اللّهُّ غَييَ
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ر ہوئے جنہوں نے کہا بے شک 

ن

وہی مسیح مرین کا بیٹا ہی ہے حالانکہ اللہ بےشک وہ لوگ کاق

کی بندگی کرو جو میرا اور تمہارا رب ہے بے شک جس  اللہمسیح نے کہا اے بنی اسرائیل اس 

ا دوزخ ہے اور ظالموں  اللہکا شرت  ٹھیرات ا سو  اللہنے 

ن

 حراؾ کی اور اس کا ٹھکات

ن 

 
نے اس پر ج

د(72:ہئدالماسورہ کا ششئی مددگار نہیں ہو گا  )

 

ََ اللّهِّ شَيْئًا  ٌِّ  ً ُْ وْلادَُ
َ
ًْ وَلاَ أ ُٓ ُ َٔال مْ

َ
ًْ أ ُٓ ِْ ََ زَفَرُواْ ىََ تُغْنَِِ خَ ِي إنِذ الَّذ

صْدَابُ 
َ
وْلََمَِ أ

ُ
ونَ  وأَ ا خَالُِِ َٓ ًْ ذيِ ُْ  الْذارِ 

ر ہیں اؿ کے ماؽ اور اولاد

ن

کے مقابلے میں کچھ کاؾ نہ آئیں گے داللہبے شک جو لوگ کاق

د(116:آؽ عمراؿسورہ اوروہی لوگ دوزخی ہیں وہ اس آگ میں ہمیشہ رہنے والے ہیں  )

 

ا  َٓ ًْ ذيِ ُْ صْدَابُ الْذارِ 
َ
وْلََمَِ أ

ُ
ا أ َٓ ِْ واْ خَ َِا وَاشْخَهْبََُ ِ أْ ةآِياَح ةُ ََ نَذذ ِي وَالَّذ

ونَ   خَالُِِ

ا اوراؿ سے تکبر کیا وہی دوزخی ہیں وہ اس میں ہمیشہ  اری آیتو ں شش جھٹلات 
 
اور جنہوں نے ہ

د(36:الاعراػسورہ رہنے والے ہوں گے  )

  

وْلََمَِ وَإنِ تَػْجَبْ ذَػَ 
ُ
ذِا ىفَِِ خَيقٍْ جَدِيدٍ أ ِ ئ

َ
ذِا حرَُاةاً أ ئذَِا نُ

َ
ًْ أ ُٓ ُ ل ْٔ جَبٌ كَ

صْدَابُ 
َ
وْلََمَِ أ

ُ
ًْ وأَ ِٓ َِاكِ خْ

َ
غْلالَُ فِِ أ

َ
وْلََمَِ الأ

ُ
ًْ وأَ ِٓ ََ زَفَرُواْ ةرَِبِّ ِي الَّذ
ا خَالِِونَ  َٓ ًْ ذيِ ُْ  الْذارِ 
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  ہم مٹی ہو گئے کیا نئے سرے سے اگر تو عجیب ت ات چاہے تو اؿ کا یہ کہنا عجب ہے 
 
کہ کیا ح

ر ہو گئے اور انہیں کی گردنوں میں طوؼ ہوں 

ن

بنائیں جائیں گے یہی وہ ہیں جو اپنے رب سے من

د(5:الرعدسورہ گے اور یہی دوزخی ہیں و ہ اس میں ہمیشہ رہیں گے   )

 

صْدَابُ 
َ
وْلََمَِ أ

ُ
ِ شَيْئًا أ ََ اللّهذ ٌِّ  ً ُْ وْلَادُ

َ
ًْ وَلَا أ ُٓ ُ َٔال مْ

َ
ًْ أ ُٓ ِْ ىََ تُغْنَِِ خَ

ونَ  ا خَالُِِ َٓ ًْ ذيِ ُْ  الْذارِ 
کے مقابلہ میں نہ تو اؿ کے ماؽ ہی کچھ کاؾ آئیں گے اور نہ اؿ کی اولاد کچھ کاؾ آئے گی یہ  اللہ

د(17:المجادلہسورہ والے ہیں  ) دوزخی لوگ ہیں وہ اس میں ہمیشہ رہنے

 

دجہنم سے بچنے کی فکر کرنے والے

ا  ًٌ ا كََنَ غَرَا َٓ ًَ إنِذ غَذَابَ ذِ َٓ ذِا غَذَابَ جَ َِا اصْْفِْ خَ ََ حَلُٔلُٔنَ رَبذ ِي  وَالَّذ
ارے رب ہم سے دوزخ کا عذاب دور کر دے بے شک اس کا 

 
اور وہ لوگ جو کہتے ہیں اے ہ

د(65:الفرقاؿسورہ عذاب پوری تباہی ہے  )

 

َِا غَذَابَ الْذارِ  َِا وَكِ ذِا فاَغْفِرْ لَْاَ ذُُُٔبَ ٌَ َِا آ َِا إجِذ ََ حَلُٔلُٔنَ رَبذ ِي  الَّذ

اہ بخش دے اور ہمیں 

ن

ارے گ
 
ارے! ہم ایماؿ لائے ہیں سو ہمیں ہ

 
وہ کہتے ہیں اے رب ہ

د(16:آؽ عمراؿسورہ دوزخ کے عذاب سے بچا لے  )
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رُونَ فِِ خَيقِْ  ًْ وَيَخَفَهذ ِٓ ِ ُِٔب دًٔا وعَََلَ جُ ا وَرُػُ ًٌ ََ يذَْنُرُونَ اللّهذ ريَِا ِي الَّذ
َِا غَذَابَ  ذَا ةاَغِلاً شُتْدَاُمََ فلَِ َْ ا خَيلَْجَ  ٌَ َِا  رْضِ رَبذ

َ
اوَاتِ وَالأ ٍَ الصذ

 الْذارِ 

 ت اد کرتے ہیں  اللہوہ جو 

 

اور آسماؿ اور زین کی پیدائش شش کھڑے اور بیٹھے اور کروٹ پر لی 

ارے رب تو نے یہ بےفائدہ نہیں بنات ا توس  عیبوں 
 
میں فکر کرتے ہیں )کہتے ہیں( اے ہ

د(191:آؽ عمراؿسورہ سے ت اک ہے سو ہمیں دوزح کے عذاب سے بچا  )

 

ُصَارٍ 
َ
َْ أ ٌِ يَ  ٍِ ِ ال ا ليِظذ ٌَ ُّ وَ خْزَيْخَ

َ
ٌََ حدُْخِوِ الْذارَ ذَلَدْ أ َِا إُِذمَ   رَبذ

ارے رب جسے تو نے دوزخ میں داخل کیا سو تو نے اے رسوا کیا اور ظالموں کا ششئی 
 
اے ہ

 (د192:آؽ عمراؿسورہ مددگار نہیں ہوگا )

 

ددد

 

 
ای

ن

توبہ و ات  

رغیب

 

 توبہ کرنے کی ت

ا  ٌَ  ًُ يِّئَاتِ وَيَػْيَ َِ الصذ َْ غِتَادِهِ وَيَػْفُٔ غَ بَثَ خَ ْٔ ِي حَلْتَوُ التذ َٔ الَّذ ُْ وَ
 تَفْػَئُنَ 

اہ معاػ کر دیتا ہے اور جانتا ہے 

ن

ا ہے اور اؿ کے گ

 

اور وہی ہے جو اپنے بندوں کی توبہ قبوؽ کرت

د(25:الشوریسورہ جو تم کرتے ہو   )

 

ََ آ ِي ا الَّذ َٓ حُّ
َ
ن ياَ أ

َ
ًْ أ خًٔا غَسََ رَبُّسُ بَثً ُذصُ ْٔ ِ حَ أ إلََِ اللّهذ أ حُٔبُ ُِ ٌَ

ا  َٓ ٌَِ تَُْخِ ذِاتٍ تََْريِ  ًْ جَ ًْ وَيُدْخِيسَُ ًْ شَيِّئَاحسُِ رَ غَِسُ يسَُفِّ
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ًْ يصَْعََ بَيَْ  ُْ ُّ ُُٔرُ ػَ ٌَ أ  ُِ ٌَ ََ آ ِي ُ الْذبِِذ وَالَّذ ْٔمَ لَا يُُْزيِ اللّهذ ارُ يَ َٓ جْ
َ
الْأ
يدِْ 

َ
ًْ لَْاَ ُُٔرَُاَ وَاغْفِرْ لَْاَ إُِذمَ عََلَ كُُِّ أ ٍِ حْ

َ
َِا أ ًْ حَلُٔلُٔنَ رَبذ ِٓ ِ اُ ٍَ حْ

َ
ًْ وَبأِ ِٓ ي
ءٍ كَدِيرٌ   شََْ

کے سامنے خالص توبہ کرو کچھ بعید نہیں کہ تمہارا رب تم سے تمہارے داللہاے ایماؿ والو 

ووں میں داخل کرے جن کے نیچے نہریں بہتی ہوں گی جس 

 

ت

 

ش
ب ہ

اہ دور کر دے اور تمہیں 

ن

گ

ہدؿ 
لل
ااپنے نبی شش اور اؿ شش جو اس کے ساتھ ایماؿ لائے رسوا نہیں کرے گا اؿ کا نور اؿ کے ا

ارا آگے اور اؿ کے دائیں دوڑ رہا ہو
 
ارے لیے ہ

 
ارے رب ہ

 
گا وہ کہہ رہے ہوں گے اے ہ

ر چیز پر قادر ہے  )
 
د(8:التحریمسورہ نور پورا کر اور ہمیں بخش دے بے شک تو ہ

 

ِ إنِذ  ٌَِ رذحَْثَِ اللّهذ أ  َِػُ ًْ لَا تَلْ ِٓ ُفُصِ
َ
أ عََلَ أ فُ سََْ

َ
ََ أ ِي كوُْ ياَ غِتَادِيَ الَّذ

 ًُ َٔ اىْغَفُٔرُ الرذخِي ُْ  ُّ ُُٔبَ جََِيػًا إُِذ َ حَغْفِرُ الَُّّ  اللّهذ

کی رحمت سے مایوس نہ ہو  اللہکہہ دو اے میرے بندو جنہوں نے اپنی جانوں پر ظلم کیا ہے 

اہ بخش دے گا بے شک وہ بخشنے والا رحم والا ہے  ) اللہبے شک 

ن

د(53:السمرسورہ س  گ

 

ِّ إنِذ اللّهذ دَفُٔرٌ  صْيحََ فَإنِذ اللّهذ حَخُٔبُ غَييَْ
َ
ِّ وأَ ٍِ ٌَِ بَػْدِ ظُيْ َ حاَبَ  ٍَ ذَ

 ًٌ  رذخِي

اس کی توبہ قبوؽ کر لے گا بے داللہپھر جس نے اپنے ظلم کے  کا توبہ کی اور اصلاح کر لی تو 

د(39:ہئدالماسورہ بخشنے والا مہرت اؿ ہے  ) اللہشک 
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 ًْ ًْ نَخَبَ رَبُّسُ َِا ذَلُوْ شَلامٌَ غَييَْسُ ِ ُِٔنَ ةآِياَح ٌِ ََ يؤُْ ِي وَإذَِا جَاءَكَ الَّذ
 ٌِ ذً حاَبَ  اىثٍَ ثُ َٓ ءًٔا بَِِ ًْ شُ ٌِِسُ وَ  ٍِ ٌََ غَ  ُّ ُذ

َ
ِّ الرذحَْثََ أ َ بَػْدِهِ عََلَ جَفْصِ

 ًٌ ُّ دَفُٔرٌ رذخِي ُذ
َ
صْيحََ فأَ

َ
 وأَ

  تیرے ت اس آئیں تو کہہ دو کہ تم پر سلاؾ ہے تمہارے د
 
اری آیتوں شش ماننے والے ح

 
اور ہ

رائی کرے پھر اس کے  اواقفیت سے ت 

ن

رب نے اپنے ذمہ رحمت لازؾ کی ہےجو تم میں سے ت

د(54:الانعاؾسورہ  مہرت اؿ ہے  ) کا توبہ کرے اور نیک ہو جائے تو بےشک وہ بخشنے والا

 

ذٔابُ  ُاَ التذ
َ
ًْ وأَ ِٓ حُٔبُ غَييَْ

َ
وْلََمَِ أ

ُ
أْ فَأ ُِ أْ وَبَيذ صْيدَُ

َ
أْ وأَ ََ حاَةُ ِي إلِاذ الَّذ

 ًُ  الرذخِي

یٰ شش( صاػ صاػ بیاؿ 

لہ

 کرلیتے اور )احکاؾ ا

 

 درس

 

ہاں جو توبہ کرتے ہیں اور اپنی حال

را معاػ کرنے والا )اور( رحم 

 

کردیتے ہیں تو میں اؿ کے قصور معاػ کردیتا ہوں اور میں ت 

د(160:البقرہسورہ )دوالا ہوں 

 

صْيحََ فَإنِذ اللّهذ حَخُٔبُ 
َ
ِّ وأَ ٍِ ٌَِ بَػْدِ ظُيْ َ حاَبَ  ٍَ ِّ إنِذ اللّهذ دَفُٔرٌ  ذَ غَييَْ

 ًٌ  رذخِي

اس کی توبہ قبوؽ کر لے گا بے داللہپھر جس نے اپنے ظلم کے  کا توبہ کی اور اصلاح کر لی تو 

 (39:ہئدالماسورہ بخشنے والا مہرت اؿ ہے  ) اللہشک 

 

د
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ذٔابيَِ  يُُبُِّ  اللّهذ  إنِذ  ۔ ۔ ۔ ََ  وَيُُبُِّ  التذ رِي ِّٓ خَػَ ٍُ ْ   ال

ا ہے    کچھ شک

 

 رکھ

 

 ا توبہ کرنے والوں اور ت اک صاػ رہنے والوں شش دوس

ن

نہیں کہ ج

د(222:البقرہسورہ )

 

دماتانعادکےدربدلیےتوبہ کرنے والوں کے 

ٔنَ  ٍُ ذِثَ وَلَا حُظْيَ َ وْلََمَِ يدَْخُئُنَ الْْ
ُ
وَ صَالًِْا فَأ ٍِ ََ وَغَ ٌَ ٌََ حاَبَ وَآ إلِاذ 

 شَيْئًا 

ا اور نیک کاؾ کیے سو وہ لوگ بہشت میں داخل ہوں گے اور مگر جس نے توبہ کی اور  ایماؿ لات 

د(60:مریمسورہ اؿ کا ذرا نقصاؿ نہ کیا جائے گا  )

 

 ًْ ِٓ ِ ُ شَيِّئَاح لُ اللّهذ وْلََمَِ حُتَدِّ
ُ
لًا صَالًِْا فَأ ٍَ وَ خَ ٍِ ََ وَغَ ٌَ ٌََ حاَبَ وَآ إلِاذ 

ا  ًٍ ُ دَفُٔرًا رذخِي َِاتٍ وَكََنَ اللّهذ  خَصَ

ا اور نیک کاؾ کیے سو انہیں  رائیوں کی جگہ بھلائیاں بدؽ داللہمگر جس نے توبہ کی اور ایماؿ لات  ت 

د(70:الفرقاؿسورہ بخشنے والا مہرت اؿ ہے  ) اللہدے گا اور 

 

خَاةاً  ٌَ  ِ ُّ حَخُٔبُ إلََِ اللّهذ ذ وَ صَالًِْا فَإُِ ٍِ ٌََ حاَبَ وَغَ  وَ

ا ہے   )داللہدوہاور جس نے توبہ کی اور نیک کاؾ کیے تو 

 

سورہ کی طرػ رجوع کرت

د(71:الفرقاؿ
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فْيدِِيَ   ٍُ ْ ََ ال ٌِ ن يسَُٔنَ 
َ
وَ صَالًِْا ذَػَسََ أ ٍِ ََ وَغَ ٌَ ٌََ حاَبَ وَآ ا  ذٌ

َ
 فَأ

ا اور نیک عمل کیے سو امید ہے کہ وہ نجات ت انے والوں میں  پھر جس نے توبہ کی اور ایماؿ لات 

د(67:القصصسورہ سے ہوگا  )

 

جَوٍ 
َ
ًِا إلََِ أ خَاعًً خَصَ ذٌ خِّػْسًُ  ٍَ ِّ حُ أْ إلَِِْ ذً حُٔبُ ًْ ثُ نِ اشْخَغْفِرُواْ رَبذسُ

َ
وأَ

 ًْ خَافُ غَييَْسُ
َ
ْٔاْ فَإنِِِّّ أ ىذ َٔ ُّ وَإنِ حَ ٌُّصَمًّى وَيؤُْتِ كُُذ ذِي فظَْوٍ فظَْيَ

ْٔمٍ نَتيٍِر   غَذَابَ يَ

  اور یہ کہ تم اپنے رب سے معافی مانگو پھراس

 
 

اکہ تمہیں ات  وق

 

کی طرػ رجوع کرو ت

رھ کر بدلہ دے اور اگر تم 

 

رھ کر نیکی کی ہو اس شش ت 

 

 اچھا فائدپہنچائے اورجس نے ت 

 

مقرر ت

ا ہوں  )

 

رے دؿ کے عذاب سے ڈرت

 

د(3:ھودسورہ پھر جاؤ گے تو میں تم پر ات  ت 

 

ًْ  اشْخَغْفِرُواْ  ۔ ۔ ۔ ذً  رَبذسُ أْ  ثُ ِّ  حُٔبُ اءَ  يرُْشِوِ  إلَِِْ ٍَ دْرَارًا غَييَْسًُ الصذ ٌِّ 
 ًْ ةً  وَيَزدِْزُ ذٔ ًْ  إلََِ  كُ حسُِ ذٔ ْٔاْ  وَلاَ  كُ ىذ َٔ ٌِيَ  تَخَ   مُُْرِ

رسائے گا اور  اپنے رب سے معافی مانگو پھر اس کی طرػ رجوع کرو وہ تم پر خوب ت ارشیں ت 

رماؿ ہو کر نہ پھر جاؤ  

ن

اق

ن

رھائے گا اورتم ت

 

د(52:ھودسورہ )دتمہاری قوت شش اورت 

 

ددلیےتوبہ کے  دعملدطرزدکادمومندبندہدات 

َِا  ۔ ۔ ۔ بذ َِا غَييَْمَ  رذ ْ كُذ َٔ َِا وَإلَِِْمَ  حَ ُبَْ
َ
صِيرُ وَإلَِِْ  أ ٍَ ْ  مَ ال

ارے رب ہم نے تجھ ہی پر بھروسہ کیا اور تیری ہی طرػ ہم رجوع ہوئے اور تیری 
 
اے ہ

د(4:الممتحنہسورہ ہی طرػ لوٹنا ہے  )
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داستغفاردد

رغیبدلیےاستغفار کے 

 

دت

ِ إنِذ  ٌَِ رذحَْثَِ اللّهذ أ  َِػُ ًْ لَا تَلْ ِٓ ُفُصِ
َ
أ عََلَ أ فُ سََْ

َ
ََ أ ِي كوُْ ياَ غِتَادِيَ الَّذ

 ًُ َٔ اىْغَفُٔرُ الرذخِي ُْ  ُّ ُُٔبَ جََِيػًا إُِذ َ حَغْفِرُ الَُّّ  اللّهذ

کی رحمت سے مایوس نہ ہو  اللہکہہ دو اے میرے بندو جنہوں نے اپنی جانوں پر ظلم کیا ہے 

اہ بخش دے گا بے شک وہ بخشنے والا رحم والا ہے  ) اللہبے شک 

ن

د(53:السمرسورہ س  گ

 

ًْ ذَنَرُواْ اللّهذ فاَشْخَغْفَرُواْ  ُٓ جْفُصَ
َ
أْ أ ٍُ وْ ظَيَ

َ
أْ فَاخِشَثً أ ََ إذَِا ذَػَيُ ِي وَالَّذ

ُُٔبَ إلِاذ اللّهُّ  ٌََ حَغْفِرُ الَُّّ ًْ وَ ِٓ ِ ُُٔب ًْ  لَُِّ ُْ أْ وَ ا ذَػَيُ ٌَ واْ عََلَ  ًْ يصُُِِّ َ وَل
ٔنَ  ٍُ  حَػْيَ

اہ کر بیٹھیں ت ا اپنے حق میں ظلم کریں تو 

ن

  ششئی کھلا گ
 
شش ت اد کرتے ہیں اور  اللہاور وہ لوگ ح

اہوں سے بخشش مانگتے ہیں اور سوائے 

ن

اہ بخشنے والا ہے اور اپنے کیے داللہاپنے گ

ن

کے اور ششؿ گ

د(135:آؽ عمراؿسورہ ور وہ جانتے ہیں  )پر وہ اڑتے نہیں ا

 

ذً يصَْخَغْفِرِ اللّهذ يََِدِ اللّهذ دَفُٔرًا  ُّ ثُ ًْ جَفْصَ وْ حَظْيِ
َ
ءًٔا أ وْ شُ ٍَ ٌََ حَػْ وَ

ا  ًٍ  رذخِي

را فعل کرے ت ا اپنے نفس پر ظلم کرے پھراس کے  کا   اللہ سےبخشوائے تو اللہاور جو ششئی ت 

د(110:النساسورہ شش بخشنے والا مہرت اؿ ت ائے  )

د
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اہوں کی معافی کے 

ن

دعا قبوؽ ہوگیددکیدکندلیےگ

 ُ ًْ وَاللّهذ ًْ وَيَغْفِرْ ىسَُ ُّ ىسَُ ًِا يظَُاغِفْ َ كَرْطًا خَصَ أ اللّهذ إنِ تُلْرطُِ
 ًٌ  شَهُٔرٌ خَييِ

ا کر دے گا اور تمہیں بخش دے گا اور داللہاگر تم 

ن

رض دو تو وہ اسے تمہارے لیے دگ

 

شش نیک ق

را قدرداؿ حلم والا ہے  ) اللہ

 

د(د17:التغابنسورہ ت 

 

ددلیےاستغفار کے  ددعادکیدمومندبندہدات 

َِا ۔ ۔ ۔ َِا إنِ حؤَُاخِذُْاَ لاَ  رَبذ ذصِي وْ  ن
َ
ُاَ أ

ْ
خْػَأ

َ
َِا أ وْ  وَلاَ  رَبذ ٍِ َِا تَُْ  إصًِْْا غَييَْ

ا ٍَ ُّ  نَ ََ  عََلَ  حََيَخَْ ِي َِا ٌَِ الَّذ َِا رَتْيِ َِا وَلاَ  رَبذ يْ ٍِّ ا تَُُ ِّ  لَْاَ غَاكثََ  لاَ  ٌَ ِ  ة
ذِا وَاخْفُ  ْٔمِ وَاغْ  خَ ُاَ عََلَ اىلَْ لاَُاَ فاَُصُِْ ْٔ ُجَ مَ

َ
َِا أ فِرْ لَْاَ وَارحََْْ

 ََ  اىكََْفرِِي

 ہ نہ کیجیو۔ اے پروردگار ہم 

ن ن

اے پروردگار اگر ہم سے بھوؽ ت ا چوک ہوگئی ہو تو ہم سے مؤاج

پر ایسا بوجھ نہ ڈالیو جیسا تو نے ہم سے پہلے لوگوں پر ڈالا تھا۔ اے پروردگار جتنا بوجھ اٹھانے کی 

اہوں سے

ن

ارے گ
 
 وو۔ اور )اے پروردگار( ہ

ھی
ک

ارے سر پر نہ ر
 
 نہیں اتنا ہ

 
 

 ہم میں طاق

روں پر 

ن

ارا مالک ہے اور ہم شش کاق
 
رما۔ تو ہی ہ

ن

درگزر کر اور ہمیں بخش دے۔ اور ہم پر رحم ق

رما 

ن

د(286:البقرہسورہ )دغال  ق

د

َِا ۔ ۔ ۔ َِا رَبذ ٍْ َِا ظَيَ ُفُصَ
َ
ًْ  وَإنِ أ ََ لََْ  تَغْفِرْ  ىذ ٌِ ذَ  َِا لَْهَُٔجَ ا وَحرَحََْْ

 ََ ي َاسَِِ
ْ

 الْ
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ارے ہم نے اپنی جانوں پر ظلم کیا اور اگر تو ہمیں نہ بخشے گا اور ہم پر رحم نہ کرے  
 
اے رب ہ

د(23:الاعراػسورہ گا تو ہم ضرور تباہ ہوجائیں گے   )

د

َِا غَذَابَ الْذارِ  َِا وَكِ ذِا فاَغْفِرْ لَْاَ ذُُُٔبَ ٌَ َِا آ َِا إجِذ ََ حَلُٔلُٔنَ رَبذ ِي  الَّذ

اہ بخش دے اور ہمیں وہ کہتے ہیں اے 

ن

ارے گ
 
ارے! ہم ایماؿ لائے ہیں سو ہمیں ہ

 
رب ہ

د(16:آؽ عمراؿسورہ دوزخ کے عذاب سے بچا لے  )

 

مْرُِاَ 
َ
َِا فِِ أ اذَ َِا وَإسََِْ َِا اغْفِرْ لَْاَ ذُُُٔبَ أْ رَبذ ُ ن كَال

َ
ًْ إلِاذ أ ُٓ َ ل ْٔ ا كََنَ كَ ٌَ وَ

ُاَ عََلَ اىْ  َِا واُصُِْ ٌَ كْدَا
َ
ََ وَثَتِّجْ أ ْٔمِ اىكََْفرِِي  لَ

اہ بخش دے اور جو 

ن

ارے گ
 
ارے رب ہ

 
اور انہوں نے سوائے اس کے کچھ نہیں کہا کہ اے ہ

روں کی قوؾ پر 

ن

 رکھ اور کاق

 

 
ای

 

ارے قدؾ ت
 
ارے کاؾ میں ہم سے زت ادتی ہوئی ہے او رہ

 
ہ

د(147:آؽ عمراؿسورہ ہمیں مدد دے  )

 

َِا  ذِا رَبذ ٌَ ًْ فآَ أْ ةرَِبِّسُ ُِ ٌِ نْ آ
َ
انِ أ ٍَ ي َِادِي للِِْْ َِادِياً حُ ٌُ َِا  ػْ ٍِ َِا شَ َِا إجِذ بذ رذ

ةرَْارِ 
َ
عَ الأ ٌَ َِا  َٔذذ َِا وَحَ ِ ذِا شَيِّئَاح رْ خَ َِا وَكَفِّ  فَاغْفِرْ لَْاَ ذُُُٔبَ

ا تھا کہ 

 

اپنے رب پر ایماؿ لاؤ سو ہم ہم نے ات  پکارنے والے سے سنا جو ایماؿ لانے شش پکارت

رائیاں دو  ارا ت 
 
اہ بخش دے اور ہم سے ہ

ن

ارے گ
 
ارے اب ہ

 
ایماؿ لائے اے رب ہ

د(193:آؽ عمراؿسورہ رکردے اور ہمیں نیک لوگو ں کے ساتھ موت دے  )

 

صَِابُ 
ْ

مُٔ الْ ْٔمَ حَلُ ؤٌِِْيَِ يَ ٍُ يذ وَليِْ َٔالَِِ ِ َِا اغْفِرْ لِِ وَل  رَبذ
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ارے رب! مجھے
 
 اورمیرے ماں ت اپ شش اور ایمانداروں شش حساب قاہو ہونے کے دؿ اے ہ

راہیمسورہ بخش دے  ) د(41:ات 

 

ُجَ خَيْرُ الرذاحَِِيَ 
َ
ًْ وأَ  وَكوُ رذبِّ اغْفِرْ وَارخَْ

سورہ اورکہو اے میرے رب معاػ کر اور رحم کر اور تو س  سے بہتر رحم کرنے والا ہے  )

د(118:المومنوؿ

 

َِا  ۔ ۔ ۔ َِا لَْاَ اغْفِرْ  رَبذ ِ َٔاُ ِ  وَلِِِخْ انِ وَلَا تََْػَوْ فِِ الَّذ ٍَ ي ََ شَتَلُُٔاَ ةاِلِِْ ي
 ًٌ َِا إُِذمَ رَؤُوفٌ رذخِي أ رَبذ ُِ ٌَ ََ آ ي ِ َِا غِلاى ىِّلَّذ ِ  كُئُب

ارےاؿ بھائیوں شش بخش دے جو ہم سے پہلے ایماؿ لائے ہیں 
 
ارے رب ہمیں اور ہ

 
اے ہ

ارے 
 
ارے رب والوں دلوں میں ایماؿاور ہ

 
ی طرػ سے کینہ قاہو نہ ہونے ت ائے اے ہ

ک

 رحم والا ہے  )

 

 
را مہرت اؿ نہای

 

د(10:الحشرسورہ بے شک تو ت 

 

ُجَ اىْػَزِيزُ 
َ
َِا إُِذمَ أ ََ زَفَرُوا وَاغْفِرْ لَْاَ رَبذ ي ِ َِثً ىِّلَّذ َِا فخِْ َِا لَا تََْػَيْ رَبذ

 ًُ َهِي  الْْ

ارے رب ہمیں ا
 
ارے رب ہمیں معاػ کر اے ہ

 
ر ہیں اور اے ہ

ن

ؿ کا تختہ مشق نہ بنا جو کاق

د(5:الممتحنہسورہ بے شک تو ہی غال  حکمت والا ہے  )

 

َِا  ۔ ۔ ۔ ًْ  رَبذ ٍِ حْ
َ
ءٍ  كُُِّ  عََلَ  إُِذمَ  لَْاَ واَغْفِرْ  ُُٔرَُاَ لَْاَ أ   كَدِيرٌ  شََْ

ارا نور پورا کر اور ہمیں بخش
 
ارے لیے ہ

 
ارے رب ہ

 
ر چیز پر قادر  اے ہ

 
دے بے شک تو ہ

د(8:سورہ التحریمہے  )
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َِاتِ  ؤٌِْ ٍُ ْ ٌِِيَِ وَال ؤْ ٍُ ًِا وَليِْ ٌِ ٍََ دَخَوَ ةيَتَِِْ مُؤْ ِ يذ وَل َٔالَِِ ِ  رَبِّ اغْفِرْ لِِ وَل

 اے میرے رب مجھے اور میرے ماں ت اپ شش بخش دے اور اس کی جو میرے گھر میں ایماؿ

د(د28:سورہ نوحمردوں اور عورتوں شش   ) مومنس  ہو کر داخل ہوجائے اور والا

 

 ٭٭٭٭٭٭٭٭٭٭٭٭٭٭٭٭

رآؿ سے گہرے شغف اور اس سے راہنمائی کے 

 

دات  جامع دعا لیےق

د

ّٰارْحَّٰاَلل ّٰ ّٰمِّٰیانِّٰالْعَظِّٰمْنِیّْٰبِالْقُرّْٰٰھُمَّ
رما

ن

رآؿ عظیم کے ذریعہ مجھ پر رحم و کرؾ کا معاملہ ق

 

د اے اللہ اس ق

رَحْمَۃًّّٰٰوَاجْعَلْہُّٰلِیّْٰ ھُدًیّٰوَّ نوُْرًاّٰوَّ ّٰاِمَامًاّٰوَّ
 اور رحمت کا ذریعہ بھی‘اور اسے میرا اماؾ بنا اور نور

 

 
دہدای

ّٰتُّٰذَکِّرّْٰنِیّْٰمِنْہُّٰمَاّٰنسَِیّٰھُمَّّٰاَلل ّٰ
رما

ن

داے اللہ جو میں بھوؽ جاؤں اس کتاب کے ذریعہ مجھے نصیحت ق

ّٰوَعَلِّمْنِیّْٰمِنْہُّٰمَاّٰجَھِلْتُّٰ
  میں گمراہ  
 
رمااورح

ن

ربیت ق

 

رآؿ عظیم سے میری تعلیم وت

 

دہوجاؤں تواس ق

ّٰلِّٰوَّّٰٰٰاناَ ءَّٰالنَّھَارِّٰالَّیوَارْزُقْنِیّْٰتِلاَوَتہَّّٰٰٰاناَ ءَّٰ
رما کہ دؿ اور رات اس کی لاووت کروں 

ن

داورمجھے یہ سعادت نصیب ق

ّٰ ۃًّٰیَّارَبَّ ّٰنَّٰالْعَالَمِیوَاجْعَلْہُّٰلِیّْٰحُجَّ
دے لئے ت ب بنادے۔اوراے دو جہانوں کے رب اس کتاب شش میر

آین ت ارب العالمین

 mdabdullahjaved@gmail.com 


